
a hirdetések, a szerkesztőségnek szánt nyom-i 

csutortokon 
gesemesemzöeememeieoeEGTEE 

A „Kolozsvári Közlöny megjele- 

nik minden Vasárnap és Csütörtökön reggel. 

Szerkesztőségi szállás: mire 

Dietricháház 277 sz. a hová a la- piacz-sor, 
küldemények, u. m. dolgozatok, pot illető 

s a reclamatiók utasi- 

tandók. Bérmentetlen leveleket csak rendes 

dolgozótársainktól fogadunk el. g 

bocsátható közleményeket
 nem teszüti 1 

hanem elégetjük. 
z 

- 

o z 

tatványok, példányai, 

a 

si képviselő úr egy r. r. 

49. Szám. 

KOLOZSVÁRI 
Mártius 19-n 1857 

. 

A Kolozsvári Közlönyre előfi- 
e zethetni minden cs. kir: postahivatalnál, Ko- 
ilozsvártt Stein János ur középutczai könyv- 

kereskedésében, hová a posta által küldendő 
pénzes levelek is czimezendők. Előfizetési ár 

ei postai szétküldéssel vagy házhoz kihordással: 
negyed évre 2 frt 40 kr. félévre 5 frt egész 
évre 10 frt. p. p. 1 2 

Hirdetések: ns 

a négyszer hasábozott sorát 4 ezüst krajczárért, 
áirodalmiakat 2 krért közöljük. 

n 

OLOZSVÁRI KÖZLÖNY" 
folyó évi ápril. 1-jén kezdve hetenként 

háromezor. a mostani nagy ivrét- 

en és Csinosabb betükkel nyom- 

a, fog megjelenni. Előfizetési ára kihor- 

dással vagy postai szétküldéssel 
negyedévre 3 frt. p. p. 

félévve 6 frt. p. p. 

Az előfizetési pénzek „Stein János úr 

folozsvári könyvkereskedésébe' 

bérmentesen küldendők be. 

Azon ti előfizetőink, a kik egész vagy 

félévre fizettek elő, a már beküldött dijért 

fogják e lapokat kapni. — 

Közlemény az erdélyi muzenm-egy- 
leti ajánlatok iránt. 

XXIII. =204 

916.) Gróf Apponyi György magyarorszá- 

gi udvari volt főcancellár ő excja *) 2,000 p ft. 

urbéri pap. ! 

917.) Méltóságos és főtisztelendő Fogarasy 

Mihály, szkodári czimzetes püspök, egyedi apát 

és nagyváradi 1. sz. örkanonok úr 500 

ezen kivül 90 dr. arany- ezüst és réz régi rit- 

ka érmet, feles ásványi és más ritka köveket.*.3*) 

918.) Méltóságos Somlyai János nyugalm 

udvaári tanácsos úr 100,, 

919.) Ilyés István úr 100 ,, 

920.) Petelei János úr 100 ,, 

921.) Sándor János úr 100 ,, 
922 ) Szász István ev. ref. tanár úr Maros- 

Vásárhelyt . 100, 
923.) Erszényes Elek úr 100., 
924.) Petri Ádám m.-vásárhelyi polgár- 

mester úr egy rendes részvényt . , . 

925.) Fekete József m. vásárhelyi városi 

tanácsos úr egy r. részv. s ,, 

226.) Ifj. Lázár János m.-vásárh. tanácsos 

úr egy r. részv. : ,5 , 

927.) Id. Redch Károly m.-vásárhelyi váro- 

928.) Vadadi Filep Lajos m.-vásárh vár. 

képviselő egy r. r. s 
929.) Fatrubán Miklós m.-vásárh, vár. kép- 

vis. egy r. r. . 
830.) Havadi Dózsa Pál úr m.-vásár vár. 

képvis egy r. r. 
934.) Ferenczi István m.-vásárh. város. 

képvis. úr egy r. r. 

932.) Lókodi János m.-vásárh. vár képv 

egy r. r. . ö,, 

933.) Csiki József úr, vár. képvis. és cs. 

kir. adóhivatali helyet. B, 
934) Szabó Jjános, m.-vásárh. városi kép- 

vis, úr egy r. r. 5 

935.) Szöllősi Sámuel, m.-vásárhelyi pol- 
gáregyrr 5 

936.) Ajtai Lajos sebész egy r.r 5,, 
937) Wittich József könyvkereskedő egy 

r. részvényt. . . 
938 ) Péterfy József ev. ref. esperest úr 

egy r. részvényt 
939.) Péterfy Károly úr egy r. r. 5 ,, 
940.) Barabás János úr egy r. r. 5 ,, 
941.) Molnár Zsigmondúr egyr.r. 5 , 
942. Hegedüs János, ev. ref. tanár úr 

egy rendes r. . 
943.) Jakab György úr egy r. r. 5 ,, 

*) Az erdélyi öszszes magyarság érzését véljük tolmá- 
csolni, midőn a nagyméltóságu grófnak nyelvünk 
s a közmiveltség érdekeiérti ezen nagy áldoza- 
táért leghálásb köszönetünket nyilvánitjuk. A 
Bartakovits és Apponyi név társa lesz a- 
zon Erdély előtt örökre feledhetlen két más, 

nagy és fényes névnek, melyek viselői e század 

elején a kolozsvári magyar szinház 
megalapitására tetemes áldozatot adtak t. i. a 
r. Festetics György és herezeg Eszter- 
házi Miklós halhatlan neveinek Valóban ö- 

nkre van hálánkat Magyarország ezen mé- 

n látó két nagy fia iránt nyilván kifejezni, 
honfitársaink — bizton mondjuk- egyesitik velünk 
lvánságukat, a midőn mi ő nagyáméltóságaik- 
nak szivből lélskből hoszszu és boldog életet 

ivánunk, oS§zerk. 
**) Igazán mondják: a vér vizzé nem v: lik. A méltó- 

ságos és főtisztelendő püspök úr tettel mutatja 
meg e példabeszéd valóságát, a midőn kedves 
első hazájának ily szép ajándékokat nyujt. Isten 
nyujtsa hoszszura nemes tettekben gazdag éle- 

tét, vigye - mint érdekei hozzák magukkal - 
mind magasabbra magasabbra, s ki e kis ha- 
zának és vallásnak mostis disze, legyen egykor 
büszkesége Szerk, 

ab 

944.) Molnár János ev. ref. tanár úr 
rendes r. ; . 5, 

945.) Kakucsi Zsigmond úr egyr r. 5 ,, 

946.) Simon Lajos úr egy r. r. 

947.) Kis János m.-vásárh. polgár 5 ,, 

918.) Antal László orvos sebész tudor egy 

rendes r. . 
949.) Nagy János 

hivatalnok úr 
950.) Fekete Ferencz ügyvéd úr 
951.) Klein Sámuel úr vendéglős 
952.) Szenkovics Miklós úr 
953.) Czecz Miklós úr 

954.) Mező-Paniti Nagy Józself úr 
955.) Jákab János ügyvéd úr 
956.) Vályi Károly m -vásárhelyi cs. kir. 

postamester úr 5 

957) Bartha Dániel ügyvéd úr 

9658.) Hegedüs Lajos ev ref. pap úr 5 , 

959.) Száva Sándor nyugdijazott közügy- 

igazgatói igtató úr 

. 30, 
cs kir. törvényszéki 

5,, 
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6) 

960.) 1d. Jenei József iskolai pénztárnok 
úr 

961.) Legifjabb Csiki Márton m.-vásárhelyi 

polgár 5 

o962.) Pap Sándor volt ügyvéd és m -vá- 
sárhelyi polgár , 

ö63.) Dr. Péterfy Pál úr 

964.) Görög Károly úr 
965 ) Görög Elek úr 

966.) Oroszlán Sándor úr 
967.) Szarvadi Lajos úr 

(Folytatása következik ) 

r
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Szózat a jogtanulás és jogügyletek 
érdekében az erdélyi magyarságot 

illletőleg. 
I. 

Köztudatban van, mi mély, elfojthatlan 
és ki nem irtható a magyar kebelben a jog- 
érzet. Ez lovagias természetétől van, kato- 
nás jelleméből következik. Az enyim — 
tie d körüli fogalmak iránt tán szerfölött is 
érzékeny, tulajdonához mondhatlanul ra- 
gaszkodik, s ha az jog, éppen bálványoz- 
za. Mihez neki igaza van, ügygyel-bajjal el- 
veheted, nyugodtan soha nem birhatod: ő 
vagy utódi örökvilág magokénak tartják, ha 
te birod is; s maradékról maradékra hagy- 
ják meg, hogy annak viszszaszerzésére i- 

gyekezzenek. 
Innen van, hogy a magyar közéletnek 

s értelmiségnek legerősb oldala mindig a jo- 
gi volt. Etéren munkálkodtak gyakran a leg- 
nagyobb elmék; itt történtek mindenha a 

legerősb, olykor a haza sorsát is koczkáz- 
tató, de jogait körömszakadtig védni kivánó 

életnyilatkozatok. A kik prókátor -nemzet- 
nek gunyból hivtak minket, gúnyt üztek 
nemzeti jellemünk egyik legtiszteletre mél- 
tóbb tulajdonával, mély és erős jogérzelmé- 
vel, mi nélkül a népek vajmi hamar elkor- 
csosulnak s szolgaságra jutnak. 

Azon nemzet, mely jogait ismeri és 

védi, egyszersmind önbecsétis érzi, s min- 
den kérdésen kivül a müűvelt és becsülést 
érdemlő népek közé tartozik. 

A magyar nemzet s annak Erdélybe 
szakadt életerős része is eleitől fogva ilyen 
volt. Már lakta földének birása, a társnépek- 
nek egy társadalommá alkotása, törvények- 
kel s kormányzási formákkal ellátása azt 
bizonyitja. Nem volt ugyan terjedt jogiro- 
dalma; de voltak egyes derék jogirói és 
jogtanárai, ügyvédei és itélőbirái; —volt é- 
ber, erős, jogélete. Balia, Vajda, Cserei, Fü- 
lep, Székely Mihály az irók, –Szász, Dózsa, 
Mikó, Hubert a tanárok részéről mindig tisz- 
teletérdemlő nevek lesznek. A hazai ifjuság 
mint egykor Platóhoz és Socrateshez, ugy 

ment hol M.-Vásárhelyre , hol a kolozsvári 
lyceumba törvényt hallgatni. Sőt 1834-ben 
koro férfiak is vettek egy derék jogtanártól 
törvényórákat. Ma mindez évenkint 20—30 
ifju jogtanulására szállott le. Ma mintha a 
jogtudomány fáklyájat — kivált az erdélyi 
magyar — kezéből is eldobta, mintha jogé- 

lete egészen megszünt vagy az ügyvédi fe- 
lelkezések és birói itéletek, keskeny körére 
szorult volna: jogtanulásról, minő régen di- 

vatozott; jogirodalmi és törvénylapok és 
könyvek, patensek sat. olvasásáról ritkán, 
keveset hallunk, s a jognézetek a hány em- 

ber, anynyifélék. 

Ennek oka részint hazánk politikai és 
törvényhozási új viszonyaiban van, melyek 
közé az önalkotta törvények alatt élni meg- 
szokolt nemzet még mindig nem tudja magát 
teljesen beletalálni; részint pedig azon kö- 
rülményben, hogy az 1850-dik év kezdele 
—jogállapotink uj rendezésének ezi emlé- 
kezetes korszaka — tanodáinkat ifjuság és 

fanárok nélkül, s a forradalom pusztitásai 
miatt szerfölött megfogyatkozott nevelési 
tökealappal találván, midőn az azon évi áp- 
ril. 19-ki és augustus 15-ki helytartósági 

rendeletek a jogtanulásra nézve azon elvet: 

hogy csak a négy éves tanfolyam- 
mal biró tanodákban és pedig csak 
is németül, a kormánytól kiszabott 
tanterv szerént, tanithatni jogot 
kimondották, — mindhárom vallásu u. m. 
cathol. reform. unitarius — tanintézeteink- 
ben meg kellett ideiglenesen szüntetnünk s 
iskolavégzett növendékeinket a pesti vagy 

n.-szebeni jogakademiába küldenünk; tör- 
vénykezésünk az ostromállapot miatt csak 
olyan precarius volt; juristáinkat a forra- 
dalom útócsapásai a világ minden részeibe 
szétkergették. Megköszöntük istennek, hogy 
kórházaknak és raktáraknak használt isko- 
láinkba lassanként viszszaköltözhettünk , 
hogy az elemi, grammaticai és philosophiai, 
valamint a vallástanitási osztályokat meg- 
alakithattuk, ha 2-3-400 gyerek helyett 
egy-egy iskolába 50 — 100-at, 100-200 
diák helyett 30-40-t öszszegyüjthettünk. 
Az alapitók kiraboltatván, a kamatot nem fi- 
zethették, új adományról még akkor szó 
sem lehetett. Nem lett volna okosság amugy 
is csekély pénzerőnket jogtanári székek a- 

lapitására forditnunk, vagyis nevelési épü- 
letünket a 3-dik emelettel kezdenünk. 

Mindezeknek következése lett: hogy 
iskolavégzett ifjaink közöl törvényt tanulni 

némel nyelven aránylag kevesen vágytak; 
ügyvédeink szintez ok miatt pályájukat el- 
hagyták, hogy a törvényhozás és törvény- 
kezés mai tárgyaival és formáival, patensek- 
kel és azok magyarázatival nehány nem ma- 
gyar ajku ügyvéden és birón kivül más rit- 

kán bajlakodott. Igy lőn, hogy Themis oltá- 
raira az erdélyi magyarság maig oly igen 
keveset vagy szinte semmi áldozatot nem 
vitt. 

Ez a jogtanulás és jogügyletek törté- 

neti állása ma Erdélyben: csüggesztő, szo- 
moru eléggé; lássuk hogy lehetne azon 
segitni. 

Publikola. 

A cs. k. megerősitést nyert kölcsönös er- 
délyi jég- s tűzkármentő társulat. 
Gróf Mikó Imre ő nmlga elnöklete alatt 

ma délelőtt tartotta meg rendes évi közgyü- 
lését saját hivatali termeiben. 

Igazgató Kulisseky János úr, elnök ö 
nmlga fölhivása következtében, örömét fejezvén 
ki a fölött, hogy a tagtársak szép számmal meg 
jelenésében e hazai intézet iránti meleg részvét 
jelét ismerheti fel, a mult év eredményét minden 
részleteiben előterjeszti. 

1856 -a társulat életének tizenharmadik 
éve-a jégkármentesítési szakoknál kedve- 
zöleg mutatkozott, Ugyanis az I-ső szakban 1,308, 

A kármentesités végett felajánlott érték 933,326 
frtnyi biztosított öszszeg után 25,890 frtot 30 
krt. hozott be T ob uosoka kdi 

A jégviharok rombolásai számosabbak va- 
lának, mint az azelőtti évben. Most ugyanis 204 

a II-dikban 495, öszszesen 1,803 tag szerepelt, 
198-al több mint a megelőző 1855-dik évben. — 

1855-ben az I-ső szak, a gabona - osztály, 
szerencsés volt, s harmadfél ezerrel gyarapitá a 
tartálék-tőkét; de 1856 azt majdnem egészen i- 
génybe velte ű 

jan a II-dik szakban a bortermelési 
biztositás tetetnesen szaporodott, s 1208 frt 1 kr 

fölösleget adott ki, mely a tartalékhoz tétetett ál. 
A tartalék-alap, habár alakulásától fogva 

majd mindenik év által megadóztatott, folytono-- 
san erősbül. — A muült évben előfordult számos 
káreseteknél is, becsü-megállapitás után, azonnal 
teljes kárttítéshenészes tek az illetők. 

A tüzkárbiztositási ágazatra néz- 
ve az eredmény szintén kedvező. Mig 1855-ben a 
biztosítolt érték 1,921,625 frtot tett, a mult 
1856-dik évben 2.904,941 frtra rugott fel. 

A lefolyt év ez ágazati öszszes bevételét 
33,755 frt. 22 kr. képviseli, s 64 elismert kár- 
eset teljes megtéritése után 14,317 frt. 54 krnyi 
díjöszletet hozott át ez évre. Az ezen ágazati tar- 
taléktőke pedig, mely tetemes segélyezései mel- 
lett a muúlt évre 1497 frt 56 krt hozott, most 
3650 frt 23 krra növekedett. 

Igazgató úr nem mulaszthatja el sajnálatát 
fejezni ki a fölött, hogy az elmult évben is talál- 
kozott a társulat tagjai között egyén, a ki nem 
menthelő nyereség vágytól ezéreltetve elég 
vakmerő volt a társulat erejét megrenditni akarni, 
többek közt biztositását, oly tárgyakra is ki ki- 
vánván terjeszteni, melyek birtokában se voltak. 
— És most igy végzé előterjesztését: vessünk 
egy futó pillantást az öszszes erőre, melyet 
társulatunk a közélebbi évben kifejtett. Oly ösz- 
szeg az, mely nem csekély támaszául szolgáland 
e társulat tisztelt tagtársai érdekének. 

A 3,838,261 frt 27 krnyi öszszes évi biz- 
tositás után bejött 

dij- és illetékekben: 62,400 frt 27 kr. 
Tartalékul . zso2 ,,e, 
Dijnótlék-kötelezettségben a jég- 

szaknál 71,967, 
A tüzszaknál 162,943 ,, — 

s igy öszszesen: 305,133 ,,„19 kr- 
nyi pénzerő 

mely az 1855-ki év eredményét 50,000 frttal ha- 
ladja feljü 

Legvégül igazgató úr háládatos érzelem- 
mel jelenti a m. kormány azon intézményét, mely 
szerint, tekintve ezen intézet közhasznuságát, s 
minden nyerészkedéstől ment czélját, rendelni 
méltóztatott, hogy ezen intézet minden könyvei 
és kibocsátványai bélyegmentesek. - 

Erre a társulat jegyzője felolvasta az elnök 
által kinevezett számadás-vizsgáló bizottmány 
jelentését arról, hogy az ügyviteli könyveket szo- 
kott jó rendben találta, s azoknak egy tétele el- 
len sincs semmi kifogása. 

Ezzel az intézet eljárásairól befejezettnek 
tekintetvén a nyilvános számadás, mely 
mind az elnök ő nmlga, mind a tagok megelége- 
désével találkozott, igazgató Kulisseky úr azon 
inditványt tevé, miszerint a társulat az utóbbi pár 
év alatt szokatlan lendületet nyervén, üzérkedés- 
től ment további müködése ujabb irányokba is ki- 
terjesztendő lenne. Ajánlja, hogy még két osztály 
csatoltassék hozzá: takarék-pénztár és é- 
letbiztositó-egylet czim alatt, melyeknek 
nemes czélját, üdvös hatását mindenki előre át- 
láthatja. Ezen inditvány meleg pártolásban része- 
sül mind az elnök, mind a tagok részéről, minek 
következtében az e tárgyban késziítendő terv ki- 
dolgozása egy külön bizottmányra bizatik, mely- 
nek elnökéül mlgs Nagy Elek úr, tagokul: gróf 
Bethlen Farkas úr, gról Eszterházi Kálmán úr, 
Fejér Márton úr, Biró Lajos úr, Pál Sándor úr, 
Dietrich Sámuel úr és Korbuly Gergely úr egy- 
hangulag megválasztatolt í 

A gyülés eloszlott 14 óra után egy ne- 
gyeddel. m 

Kolozsv ár, márcziustizenötödikén 1857. 

Arad, márezius 10-én. Kedves kötelesség- 
nek vélek eleget tenni, ha a jelenleg Kolozsvártt 
műüködő Komlóssy Ida k. a. Aradoni vendégsze- 
repléséről e becses lapjokban emlitést teszek; — 
mi anynyivál is inkább helyen van, mert Aradot 
s Ko t a nemzeti szinügy iránti lelkesülés 

ügy en jogosan testvéreknek nevezhetni, és — 
mert ennek folytán a jó testvértől elvárhatni, hogy 
nem fogja a másiktól irigyleni a nem minden 
napi élvezetet, mely azáltal jutott nekt 

lozsvárra 
ból, mive 
zendi 
rel 

k, mu , és csak ho 
ek, s azon indoknak , hogy a jó kolozs 

jégkárt kellett föodözni:97-el többet, mint 1855-n./ ri valódi művészet iránti 



méltányolva, nehány napi elmaradásért elnézéssel 
viseltetni fognak ; — és Felekiné aszszonyság e 
méltán kedvelt szinésznönk ajánlatának, melylyel 
kedves vendégünk művészete és személye iránti 
különös tiszteletből öszszes szinöltözékeit a neta- 
láni szükség esetében annak rendelkezésére bo- 
csátni igérkezett, sikerült Komlóssy Ida k a-treá 
birni, hogy nekünk alkalmat nyujtson kiváló ké- 
pességét „Adrienneben" „a Lowoodi árvá- 
ban" a „Hazatértekben és végre „Stuart 
Máriában csodálhatni. 

Nem bocsátkozom az eljátszott szerepek 
(Adrenne-Eyre-Jane, Flóra és Stuart Mária) rész- 
letes leirásába, mert ezek nagyszerüségének 
megitélését oly müvelt közönség számára, mint a 
kolozsvári, hol a művészet fönsége iránti foga- 
lomnak magva termékeny földbe esett, fölösle 
gesnek tartom: — és csak arra szoritkozom, rövi- 
den, hogy soha művésznönek fényesebben nem 
sikerült diadalt arathatni mint Komlóssy Ida k asz- 
sonynak Aradon. -Az aradi közönség, mely „Bu- 
lyovszkyné" Aranyvári és Campilli és az épen 
jelenvolt Ellinger vendégszereplései folytán a hat 
hét alatt majdnem szakadatlan tartott bérletszüne- 
tek és fölemelt árak által jóakarata tanusitásá- 
ban csaknem kifáradott, fényesen bizonyitá be a 
müvészet iránti áldozatának készségét ily rend- 
kivüli esetben, midőn minden helyeket a zsufolá- 
sig megtöltött, s a tisztelt müvésznőt első föllép- 
tekor koszorukkal, és versekkel üdvözölte; — 

valódi méltánylásának pedig tanujelét azáltal adá, 
hogy (ami eddig szinházunk évkönyveiben 
hallatlan eset) a művésznőöt minden előadáskor 
jelenések és felvonások után hatszoros, nyolczszo- 
ros kihivásokbán részesité; a helybeli szintársulat 
férfi-személyzete pedig az elutazás éjén karének- 
kel tisztelte meg, melyben a dalmű magán éne- 
kesei is közremüködtek, - minek folytán a tisz- 
telt müvésznő anynyi méltán érdemlett lelkese- 
dés köszöneteül azon igérettel vett búcsút Arad- 
tól, hogy kolozsvári vendégszereplései után még 
három előadásban fogja kielégitni az aradiaknak 
akisaszszony vendégszerepléseiáltal a legfőbbfok- 
ra csigázott műszomját, mely czélra mind uj s itt 
még nem adott szinmüveket, ezek közt Grill- 
parczer „Tenger és szerelem hullámai" remek- 
művét itt hagyta betanulás végett. *) 

X. Y. Z. 

T. Szántó, febr. 23-án 1857. Akarat és 
buzgóság – a közügyet érdeklőleg, — hogy 
mily sokat tehetnek, s mily sokat kivihetnek, ezt 

akarom örömmel röviden elmondani. Helységünk- 
ben három vallásfelekezet létezik: r. cath. gör. 
egyesült és református. Ezek közt az utóbbiak 
legkevesebb számmal vagyunk, mindöszve mint 
egy 32 család 215 lélekből álló. Századoktól 
fogva áll fenn e kisded ref. egyház ily különbö- 
ző hitfelekezetek közt. Lampe egyháztörténe- 
tében már van emlékezet a t. szántói ref. egyház- 
ról; de hogy akkor is népes nem lehetett, bizo- 
nyitja kisded, már már roskadozni kezdő , régi, 

paticsfallal ellátott temploma, Anynyit bizonyo- 
san tudunk az egyház ládájában lévő némi jegy- 
zetekből, hogy az 1800-ik év táján még nem ál- 
lott többöl az egész ref. egyház, mint 15 család- 
ból. Azóta szaporodott a megneveztem számra. 

És a maroknyi nép, a mellett hogy jelenleg is ily 
kevés számból áll, a mellett hogy 1849 óta — 
a talyi évet kivéve, csak közepes termése is a- 

*) Megbocsát ön, hogy a „Hölgyfutár" hirharangozó- 
jának e darabról odavetőleg irt megjegyzésére 
vonatkozó roszalását kihagyjuk ; kissé szenvedé- 
lyes hangon van az kifejezve, s higye ön, van 
valami igaza a harangozónak , csak hogy persze 
ez igazsá ot kissé nyers őszintességgel mondotta 
ki. A harangozók rendesen mogorva, érdes nyel- 
vü emberek, s nem sok fáradságot vesznek ma- 
goknak itéletüket motiválni, a minthogy ez in- 
kább a rendes szinbiráló feladata Ezért nem 
kell nagyon zokon venni odalökött megjegy- 
zését. 

Szerk. 
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lig volt — a mellett, hogy ez időkben –mint át- 
alakulási időszakon mind inkább-inkább sulyoso- 
dának a terhek vállaira , - ezelőt négy évek- 
kel - régi megavult temploma helyett uj kötem- 
plomot, — egyházunk még leendő növekedésére 
is számitva—elég tágast, toronynyal együtt épi- 
teni elhatározta. Ez elhatározás perczében jöve- 
delemforrásról iskelle gondolkoznia, mert ez ép- 
pen nem vala. Ott kezdék legelébb is, hogy meg- 
rótták a tagok önmagukat. 80 ezer tégla kívette- 
tését rótták önmagukra, mindenkire tehetségéhez 
képest bizonyos menynyiséget — Isten maga is 
méltánylá e buzgóságot, mit azzal mutata meg, 
hogy éppen ez időben egy — a közügyért min 
dent—saját jólétét s nyugalmát is— áldozni tu- 
dó, — lelkes férfiat rendelt közzinkbe s állított 
élire e buzgólkodó maroknyi ref. vallásu népnek. 
– E tisztelt és édemdus ferfiu, — midőn látá a 
lelkes buzgóságot és munkás törekvést, mely ál- 
tal a maroknyi nép mintegy villanyozva volt, s 
tapasztalva a nép bizodalmát, mely benne a leg- 
szorosabb értelemben öszpontosult, szives fölké- 
résünkre elvállalta a főgondnoki tisztes hivatalt. 
Isten maga küldötte öt közénk — miként mon- 
dám – hogy már-már árvahodni kezdett ref. 
egyházunk uj életre serkenjen és életrevalóságát 
fölügyelete alatt bebizonyitsa. - Ez 1853 ban 
történt. Még ekkor semmink sem volt, mint a jó 
reménység, s a lehető munkás törekvés. Azon 
megrováson kivül más jövedelemforrás is gon- 
doltatott ki; —t. i. az egyház tagjai ez időtől fog- 
va közös erővel földeket miveltek részibe az egy- 
ház jövedelme gyarapitására. Lehet mondanom, 
hogy minden egyháztag 3)—40 napot szolgál 
egy éven keresztül az egyház részére, és a mi 
legszebb, minden zugolódás nélkül. Most is - 
mindön e sorokat irom, 20 napszámos munkálko- 
dik az egyház részire a számadó gondnok felü- 
gyelete alatt, és ez minden héten, kivéve a szor 
gos dologidőket, legalább egy nap igy megy. 
Ez utánzásra méltó munkás törekvés , közbuz- 
góság és lelkes főgondnokunk erélyes közremun- 
kálása következtében n ár ma ott állunk, hogy- 
mint egy 130 ezer égetett téglánk , egyéb be- 
szerzendő anyagszerekre pedig egy kevés penz 
öszvegünk van készen , ugy hogy Isten sege- 
delmével ez év nyarán megkerdhetjük (meg is 
akarjuk) uj templomunk épitését. - Igy teremt 
akarat és buzgóság a semmiből is valamit. 

Egyházunkat érdeklőleg nem hallgathatom 
el még azon különös szerencsét , melyben nem 
régiben ref. egyházunk örömmel részesült. U 
gyanis az 1855-ik év öszén báró Radák Ist- 
vánné született gróf Rhédey Klára ő nagysága itt 
— saját jószágában megfordulván, midőn érte 
sült e kevés számu nép buzgóságáról, s szent czélu 
igyekezetéről, szokott kegyességénélfogva atemp- 
lomépités segélyezésére 500 p. forintot igérni 
kegyeskedett , és annak idejében azt kiadatni 

rendelte. Továbbá ugyancsak a nemes szivü há- 
rónő ő nagyságának köszönheti ref egyházunk a 
a papi fizetés javitását is — a menynyiben erre 
ő nagyságának még 1847-ben kiterjedt kegyes 
gondoskodása. Áldja Isten enynyi sok jósá- 
gáért a kegyes sz.vű bárónöt és éltesse még soká 
magas családjának, szeretelt gyerekeinek az anya- 
szentegyháznak , a két magyar haza minden fi- 
ainak és leányainak lelki örömükre és diszökre. 

Hasonló pártfogási remény táplál bennün- 
ket még másfelőlről is, ugy hogy bátran me- 
rem jósolni, miszerint a t. szántói ref. ekklesia 
ily kegyes pártfogások mellett, ily lelkes, er- 
nyedhetlen munkásságu és tiszta jó akaratu fő- 
gondnok fölügyelete alatt s a népnek is ily buz- 
gó jóakarata s lelkes törekvése melletlt csak egy 
tzed mulva is egy a legrendesebb s a legvirág- 
zóbb egyház leend e vidéken. 

Kovács Ferencz, 
ref. pap. 

Dézs, 7 márcz. Tegnap végződött be bőjti 
országos vásárunk, mely tökéletesen bőjtiesen 

ütött ki. E pénz-szegény világban még az ela- 
dók nagy számából is kevesen látogaták meg pi- 
aczunkat, s föltünően hiányzott a vidéki birtokos- 
ság. Ez helyzetük természetes szomoru követke- 
zése, midőn jelenleg jövedelmük egyetlen for- 
rása, a termény, nem csak az előállitás költsé- 
gén aluli áron áll, de még e csekély ár mellett is 
nem találhatni nagyban - vásárlókra. A szép 
és kihizott szarvasmarha még talált vevőre; pár- 
ja 1460-200 pforton is elment. Ló is szép szám- 
mal hozatott be, de inkább csak az állam számá- 
ra történt vásárlás. 

Hogy a rosz világ azt ne gondolja , hogy 
mi tán a farsángi vig saison alatt sötét gyászt 
öltöttünk , azt hiszem a többi vidéki rendes és 
rendetlen levelező collégáim után nekem sem lesz 
fölösleges tudatnom, hogy nálunk is ellejték „há- 
rom a táncz halálig"t ot. De mért is ne, hisz ne- 
künk is lehet anynyi okunk vigadni mint mások- 
nak; hisz mi is panaszolkodunk a terhes jelenért, 
aggódunk a jövőn, s ha ezek ellen gyógyirt 
találhatunk, mért ne kerestük volna fel a közviga- 
lom fényes termeit. És azt annál inkább tehettük, 
mert vigalmainkkal szent czélok érdeke volt egy- 
be-kölve, A társalkodóegylet négy tánczvigalma 
közöl az elsőnek tiszta jövedelme az erdélyi 
muzeum javára adatott, melyhez egyletünk ezen 
kivül 100 pftig járult az utolsó az egylet kebe- 
lében levő kölcsön-könyvtár gyarapitására hatá- 
roztatott, mely valószinüleg még népesebb lelt 
volna, ha az illető intendánsok sietnek elöbb a 
közönséggel tudatni annak megtartását. 

De nem csak a haute-volé, ha nem a 
polgári osztálynak is megvalának saját eleven 
tánczvigalmai. A helybeli kisdedóvoda tere- 
mében három tánczvigalom rendeztetett, mely vi- 
rágzó intézet tökéjét 125 pfrtal gyarapitotta. 

A farsang lármás örömei közt szellemi él- 
veink is valának; mert ennek napjaiban tartatott 
meg az ev. ref. elemi fiu-iskolákban a téli szi- 
gorlat Öröm volt látni, mily szépen fejlődik már 
a gyenge növendék itélő tehetsége, ha az értelem- 
fejlés, nem pedig a gépies betüztetés a tanitás ve- 
zérelve. E lapokban, az oly sok gyakorlati fel- 
fogással közlött „szellemi érdekeink" czimüű 
czikkek szerint egyik s aligha nem első teendőnk 
a nép (falusi) tandáink rendezése, vagy 

teljesülhetne, ohajtanók, hogy falusi tanitóink egy 
oly jól rendezett elemi fitanodát, mint a dézsi is, 
bár egy pár hétig meglátogatnának, hogy ez által 
egy jobb és czélirányosabb tanmóddal ismerked- 
nének meg. E lapokban emlités volt egy Dézsen 
felállitandó 8 osztályu gymnásiumról is, mint a 
melynek fölállitása a közel jövőben előttünk álla- 
na. Ezt mi is teljes lelkünkből ohajtanók, de je- 
lenleg ugy áll az ev. ref. egyház, hogy kiadásai 
felülmulják a bevételt, s ha az egyensulyba is 
jö, akkor is megelegednénk, ha egy négy osztá- 
lyu rend es elemi tanoda a tanárok illődijazásával 
kivehető lenne.... 

A közelebbi próbavágás következtében a 
marhahus fontja 11/, krt. hágott, s igy jelenleg 
5 kr. p.p. 

Zz.vV 

Kolozsvári napló. 

* A gazdasági géphozató szakosztály 
által megszerzett, és kipróbált gazdasági 
eszközök és gépek, — ezek között több eke, 
göröngyzúzó kettős fogas henger, sorba- 
vetőgép , konkoly tisztitó, szóró és válasz- 
tó rosta sat. folyó márczius hó 25-n , a gaz- 
daság iegyesület közgyülése napján el fog- 
nak árvereztetni. 

** Beküldetelt szerkesztőségünkhöz a Bécs- 

„Ro- 

sajátlag teremtése.... De a mig e pium desiderium 

binsont czimű képes album (akár folyóirat) két 
első száma , 3 darab melléklettel. E nagy gond- 
dal az ifjuság mulattatása és oktatására szerkesz- 
tett német folyóirat a bécsi cs. k. udvari és ál- 
lamnyomda igazgatója Auer Alajos, dr. Georgens 
és Altenstadt – Schmidt A. urak befolyása alatt 
jelenik meg; évenként 12 ivet hoz, s ára nem 
több, mint 5 pfrt. Előfizethetni minden könyv- 
kereskedésben és a cs k. postahivataloknál Min- 
den füzet ugy van szerkesztve , hogy 4 évestől 
14 évesig minden németül olvasó gyermek élet- 
korához mért mulattató vagy tanulságos czikkel 
találkozhassék Nekünk is volt egy ilyen folyó- 
iratunk. „Az ifjuság lapja;4 kár hogy olyan ha- 
mar megszünt. 

* Figyelmeztetjük a közönséget, hogy jö- 
vö szombaton kedvelt szinésznőnk Filippo- 
vicsné jutalmára „Don Caesar de Bazan" fog 
adatni, mely alkalommal a szinház pártolói két- 
ségkivül sietni fognak megjelenésükkel kifejezni 
azon méltánylást, melyre emlitett szinésznőnk 
sok oldalu tehetségénél fogva méltán számithat. 

* Sajóudvarhelytt az ev. ref. egyház oly 
rosz állapotban van , hogy a buzgó hivek a papiz- 
lakban gyülnek öszsze fohászukat a szenvedők 
atyjához repiteni. Meg is hallgatta öket, rendel- 
vén oda egy oly lelkes hivatalnokot, a ki, jól- 
lehet nem tartozik azon hitfelekezethez , a hely- 

ség rétje fele jövedelmét a templom fölépitésére 
rendelte fordíttatni. Igy már gyült öszsze 140 pírt. 

* Sz Kövesden, hol a Kemény fejedelem 
idejében virágzó magyar gyülekezet volt, ma 31 
nő, 36 férfiu teszi az ekklézsiát! - Az elpusz- 
tultak helyett román ajku hivek foglalták el. A 
harang 1771-ben készült, a rajta levő ir tsze- 
rint. Az ólomkannát készittette Bodoki Sámucl 
gazdatiszt 1784-ben. 

* A Szilágyság (a régi partium), mint egy 
levelezőnk irja, az időjárásra nézt sehogy se a- 
karja magát a mi hegyes völgyes hazánkhoz al- 
kalmazni. Mikor itt feneketlen sár van, ott poros 
út. Itt vala nagy tél, ott juhok csaknem széna 
nélkül teleltek. 

talin," eredeti dráma 4 felvonásban, irta BaTázs 
Sándor. — Ismertetését tárczánk hozandja a 
jövő számban. Márczius 15-én: „Lowoodi 
árva Dráma 2 szakaszban. Regény un 
a Birch pPfelfler Sarolla. – Éppen nem 
csodálkozunk azon, hogy az aradi közönség 
Komlóssy Ida k, aszszonyt oly lelkesen fogadá, 
s viszszatértének oly sovárogva néz elibe , mint 
ez ma közölt aradi levelünkben olvasható. A k. 
a oly magas rangu művészi képesség, játékát 
oly mély műértelem, oly biztos és correct kivi- 
tel jellemzi, hogy ugyan érzéketlen közönség 
legyen, a melyet nemes müvészete meg nem hó- 
dit, s valóban nagy kiskoruság lenne érdemeit 
nem oly mértékben méltányolni, mint azt a jobb 
érzés és minden pártérdeken felülemelkedett fel- 
fogás követeli. Ma másodszor lépett fel, s már is 
anynyi élvezetben részesített , rendkivüli alakitó 
tehetségének oly fényes bizonyságait adta, hogy 
müűvészetének jellemzésére egész tárczaczikket 
szeretnénk irni. Jan Eyre kétségkivül egyike leg- 
jobb szerepeinek, s azt oly mesterileg is adta , 
hogy a nagyszámu hallgatóság egészen I volt 
ragadtatva, a mit a legélénkebben láttunk kife- 
jezve a feszült figyelemben, melyet előadás foly- 
tán minden arczról le lehete olvasni és azon lel- 
kesülésben , melylyel minden felvonás után két- 
szer háromszor, sőt jelenet közben is a jeles 
müűvésznő előtapsoltatott. Rónai (Rochester) szin- 
tén kitünő szépen és szabatosan adta szerepét. 

Márczius 16-kán: „L 
rienne," dráma 5 felvonásban, irla Schribe — 
Ismét egy műélvekben gazdag est. Komlóssy Ida 
k. a a czimszerepben mint vendég harmadszor lé- 
pett fel. Mit mondjunk azon előkelő, nemes já- 
tékról, azon öszhangzatos részletezésről, mely- 
lyel e szerepet képviselé? Mint minden más, ugy 

uvreur Ad- 

ves, valóban, már nyugtalanok voltunk. 

— Isten áldja meg , hogy oly jók írántam. 
— Huszszor is lement Rikhárd a kapuhoz, szólt az anya. 

gunkról van szó, csak azoknak szive méltó erre , a kik szeretik 
önt. Nem akarom sürgetni, édes leányom, vegyen időt magá- 
nak, hányja vesse meg a dolgot; de végre kérem; adjon aztán rámncza. 

CZILIKE. 
(Beszély, mely a „Société des gens de lettres" által ta- 

valy kitüzött pályadijak közöl az első rendüt nyerte ) 

Irta: Fortoul, forditotta : Turul. 

(Vége.) 

Czilike tehát a mult este csakugyan fölkereste volt a rideg 
alyai házat, melyet elhagyván, szegény szállására indult. Egy 
rozzant épület legfelsőbb emeletén volt az. Nem laktak ott csak 
nyomorral küzdő emberek, a kik napi munkájok után nélkülözé- 
sek közt éltek; s e szomoru lakszobák közt legszomorubb volt a 
Czilikeé, Kimerülten vánszorgott fel az öt emelet lépcsőin, s az 
tán egy sötét folyosóban tapogatózva haladott előre. Az övéhez 
legközelebb eső ajtó félig fel volt tárva, s azon gyertyavilág su- 
gárzott ki, Czilike lépteinek halk neszére egészen felnyilt az, s 
egy magas, 25–30 éves ifju jelent meg a küszöbön; öltözete 
olyan emberre mutatott, a ki kezemunkája után él. Arczának 
nyugtalan kifejezése eltünt, mihelyt megpillantotta a hazaérkező nőt. 

Ön az, aszszonyom? mondá; valahára! Lépjen be, kérem, 
lépjen be. Már nagyon aggódtunk kimaradása miatt. 

E perczben a lelkesen beszélönek anyja is megjelent. Ez 
egy jó öreg aszszony volt... hogy az igazat megvalljuk: az alma- 
áruló néne a piacz szegletéről. 

— Boldog isten! kiálta fel, milyen sápadt ön! Ugyan hol 
van a lelke, hogy ilyen soká kimarad... ilyen ködös időben... 
Mit gondol az égre? hisz ez megárthatna lánykájának. Szegény 
Hcsike! Alszik... adja: hadd tegyem ágyamra. Alugyál, baba, 
alugyál 

— Nöo de sebaj, csakhogy egyszer megérkezett. - Van e 
valamire szüksége , mivel szolgálhatunk ? 

— kKöszönöm aszszonyom, csak nyugalomra van szüksé 
gem. — Késő idő van már. Nem akarom önöket háborgatni. . 
És fel akart kelni. 

— Nem, nem ! mondá az anya ismét leültetve őt, én nem 
alhatnám , Rikhárd se; jobb ha egy keveset beszélgetünk, Ez ép- 
pen jó alkalom. Két órája, hogy mind önről beszélgetünk, s higy- 
je el akár meddig beszélhetünk, de tisztába nem jövünk, a mig 
döntő szavát nem adja ez ügyben. 

— Anyám! szólt Rikhárd könyörgő hangon. 
— Te hallgass; hadd beszéljek én; most az ideje... Cze- 

czilia, folytatá, a fiatal nő kezét megfogva, tudja, hogy meny- 
nyire szeretem önt, ugy-e hogy tudja ? és ez tiszta szeretet... 
Megmondom kereken... Azonban... ha igazán kell szólni... 

Czilike Rikhárdra és anyjára vetette tekintetét. Arczát 
gyönge pir futotta be 

—- Egy szó mint száz : Rikhárd szereti önt, az örülésig 
szereti. 

Czilike egészen lángba borult, s szép nagy szemeit lesüt- 
vén, könyei megeredtek, 

—– Anyám! szólt közbe Rikhárd, látja, hogy szavaival 
megbúsitja őt. Kérem... 

— Hallgass, ha mondom; ismétlé az öreg aszszony keb- 

teszi, ez könynyitni fog szivén Jól látom, hogy valami nyomja 
szivét; de ha ennek mi vagyunk okai, ne szóljunk többet a do- 
logról. Mi nem vagyunk gazdagok , de a mink csak van, szive- 
sen megosztjuk önnel és kicsikéjével, s a mit kiérdemelhetünk, 
csak annál becsesebb lesz nekünk. Fiamat, én tudom azt, a bol- 
dogabb férjek egyikévé fogja tenni, s nem lesz nálamnál boldogabb 
anya. Aszszonyoml! én jól tudom, hogy ön egykor jobb körülmények 
közt élt; de a pénz, uram isten! a mint jön, ugy megy... Ne ve- 

üljön le, aszszonyom , egy perczre, mondá a kézmű.- 

lére ölelve Czilike fejét. - Igy, kedvesem , sirja ki magát, jól, 

választ, minthogy az egész kérdés akaratától, saját nézetétől függ. 
Az öreg anyó könyei öszszefolytak a Czilike könyeivel, ki 

előtt Rikhárd térdelt, jobbját kezébe szoritva. 

— Czeczilia ! igy szólamlott meg a kézmüves, engedje 
egyszer mondanom , hogy szeretem kegyedet, hogy életemnek 
üdve vagy kárhozata azon szótól fugg , mely ajkairól el fog leb- 
benni. Fényes jövőt nem igérhetek , mint anyám megmondá; de 
soha szivet, a mely kegyed iránt ugy érezzen, mint az enyém, 
nem fog találni. 

— Hiszem, viszonzá Czilike, szemeiből olvasva Rikhárd- 
nak, hogy a mit mond: lelkéből mondja,... és azt is hiszem , 
hogy önnek neje boldog lesz Holnap feleletet adok; egy napot 

engedni fog ön, Rikhárd. 
E határozaton megnyugodtak. 
Másnap a vén aszszony, mint rendesen , csak este tért ha- 

za almáival a piaczról. Azonnal kopogtatott Czilike ajtóján; de 
senki se felelt. 

Fiának ételét készitlve, a folyosóban távozó léptek neszét 
hallotta. Kinyitá az ajtót. — Csalódtam ! mondá. 

Rikhárd is hazatért műhelyéből. Egy negyedórát töltöttek 
várakozva. Czilike még nem mutatkozott. 

Egyszerre a sötét folyosóban sürü léptek zaja hangzott fel. 
Rikhárd kifutott a lámpával, anyja is követte, s im három e- 
gyénnel állottak szemközt, Róbert, Frumence és Péterrel. 

— Hol van ő, hol van Czilike!? kiáltá Frumence alig lé- 
legzelve. 

— Ez itt ajtója, de nincs honn, felelé Rikhárd. 
A vén aszszony ráismert a fösvényekre. 
— Nini! szólt. Mi ez? Mit akarnak ezek itt ? 
— Azok mindketten a jelölt ajtóra siettek. Róbert megnyo- 

mintotta a kilincset, az ajtó föltárult, s beléptek. 
— Mi az, hát nem volt becsukva!? kiálta fel Rikhárd meg- 

lepetten. ; 
gyük tehát azt számitásunkba, a midőn jövendőbeli boldogsá- Ő is belépett anyjával együtt. 

Nemzeti szinház. Márczius 14-én: - 

- 

E 



lagosságot, melylyel, mint öntudatos művésznő, 

eelmet ébresztik fel, hogy vendégjátékainak so- 

ez esti játékában is fölismertük azon magas tárgy- 

a fölvett szerepen és saját természete fölött ural- 

kodik. S ez az, mi a nagy művésznőt jellemzi; 

mert nem elég a szerencsés ösztön, mely a vak- 

merően szárnyalót megállitja a müvészet végha- 

tárainál. A ki egyszer magasra felszállolt, s csak 

pukdácsolva tud ismét lejutni a völgybe, ne mász- 

káljon a föllegek közelében; mert kitöri a nya- 

kát. Ez áll a művészet világában is, a hol Kom- 

lóssy Ida k. a. biztosan tör a tragoedia magas 

légkörébe, a nélkül hogy onnan szabálytalan Ha- 

nyatlással szállana alább, a midőn erre szükség 

van. Nem mondjuk, hogy e darabban m
elyik volt 

legfényesebb jelenete. Fényes volt az mi
ndenik, 

s a menynyiben egyik a másikkal szép hármoniá- 

ban álloti, egyik se volt fényesebb, vagy ke- 

vésbbé az , mint a másik. 

Márczius 17 én: „Navarr
aik- 

zél regé ák énet vigj.ő felv.
 irta Schribe 

és ditolta Komlóssy Ida - Tisz- 
teletreméltó vendégművésznőnk fölléptei oly sü- 

rün következnek egymásután, hogy alig marad 

időnk magunknak számot adni azon élénk és be- 

cses benyomásokról, a miket szerepléseinek kö- 

szönhet nk, s azon éppen nem örvendeztető sej- 

rozata hamar végét éri és a kit oly szivesen tar- 
tóztatnánk tovább is viszsza elsietend körünk- 
ből. Ma 14-dikszer (nem 4 szer mint a szinlapon 
áll) lépett fel, és pedig Margareta szerepében. A 
kissé hoszszadalmas, de nem csekély műérték- 
kel biró vigjáték élénk, meglepő fordulatai köz 
ben anynyi könynyüség és szbbatossággal ját- 
szotlt, s a szerzők által nem anynyira követke- 
zetes fejlesztés , mint inkább babrálva (mozaik- 
szerüleg, mintegy fényképecskékben feltüntetett 

események és lelki állapotok) által festett jellemet 

a legélénkebb kedélyesség, biztos könynyüség és 

nagy szabatossággal világitotta meg minden ol- 

dalról. Csak arczjátékát taáltuk kissé tulzottnak. 

Az egyült müködött szemelyek meglehetős egy- 
hanguan adták szerepeiket, 

Vegyes hirek. 
cs. k. Apostoli Felsége f. évi 

febr. 27-ki legfelsőbb határozata által Appiani 

kartonjainak, melyek a milanoi ambrozi-könyv- 
tarban öriztetnek, s Apollót és a 9 muzsát áb- 

rázolják, szakértők által megállitandó áron meg- 
vételét legkegyelmesebben jóváhagyni s egyuttal 
megrendelni méltóztatott, hogy azok a brerai cs. 
k. pinakothekában állittassanak fel. 

cs. k. Apostoli Felsége f. évi 
febr 27-ki legfelsőbb határozat által , mindazon 
katonáknak, örmestertől lefelé, kik az 1848 és 
49-ki években az Olaszországban állo- 
másozott hadsereg sorait esküszegve el 
hagyták, legkegyelmesebben általános bünbocsá- 
natot adni méltóztatott; ezeknek meg lőn enged- 
ve a büntetlen viszszatérés, föltéve, hogy a szö- 
késen kivül semmi közönséges büntényt el nem 
követtek. 

Az emlitett szökevények közöl azoknak , 
kik a nélkül, hogy az általános bünbocsánatot 
bevárnák, viszszatértek s a haditör 
vényszékek által a törvényes büntetésen kivül 
még szolgálati idejök meghoszszabbitására lönek 
itélve. Ő cs k. Ap. Fölsége ugyanazon határo- 
zat által kegyelem utján a szolgálati idő meg- 
hoszszabbítását elengedni s rendelni méltóztatott, 
hogy az elsők ugy, mint az utóbbiak, csupán 
szolgálati idejöket tartoznak kitölteni, azon 
időt, mig távol voltak, nem számitva. 

TA „politikai ujdonság" szerint a 
derék polgár Nádosy István reménye telje- 
sült - miszerint találkozik még 99 ember, a kik 
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immár a nemzeti muzeumé s az ünnepélyes 
átadás f. hó 12-én volt megtörténendő. 

TA pesti községtanács f. é, mároz. 
7-én tartlott gyülésében , Ő cs. k. Felségeik 
megérkezése alkalmával a Pest városa községe 
által rendezendő ünnepélyek fölött tanácskozott. 
A községtanács a rendezendő ünnepélyekre nem 
kiván egy határozolt öszszeget megállapitani, az 
lévén a községtanács akarata, miképp a város 
rendelkezésére álló minden cszköz felhasználtas- 
sék arra, hogy a fogadás a város méltóságának 
és lakosai érzületinek megfelelő legyen. 

FA Magyarországba történendő császá- 
ri utazás hivatalos programmjából, a követke- 

ző határozatokat emeljük ki: „május havának el- 

ső napjaiban (az eddigi terv szerint május 4-én) 
Ő cs. k. Felségeik délután érkezendnek le a 
Dunán, Pesten fognak partraszállni, s onnan ün- 

nepélyes bevonulásban a budai kir. várpalotába 

menni. Ő Felségeik első itt-tartózkodása május 
11-ig fogna bezárólag tartani. 12-én Jíszberé- 
nyen, Szegeden, Gyulán, Nagyváradon, Deb- 
reczenen, Tokajon, Miskolczon, Kassán, Eper- 
jesen, Lőcsén, Rosnyón, Rimaszombaton ke- 
resztül viszsza Buda felé indulnának utra. Ő cs. 
k Felségeik Budán leendő második tartózko- 
dása alkalmával egy kis kirándulás fogna történ- 
ni Esztergomba, mikor is Balassa-Gyarma- 
ton és Váczon keresztül térnének viszsza; julius 

3-án szándékoznak Ö Felségeik Székesfehér- 
váron , Veszprémen , Keszthelyen, Körmenden, 
Sopronon , Kis-Mártonon , Pozsonyon keresztül 
viszszafelé indulni, s 23-án vagy 24-én az utol- 

ján nevezett várost és az országot elhagyni. Azon 

urak, kik a Budapestre történendő bevonuláshan 

részt akarnak venni, vagy saját kocsijaikon, vagy 

lovon jelennek meg. A kocsik vagy hat fogatu 
diszkocsik, körülvéve az egész szolgálati sze- 
mélyzet által diszliberiákban , vagy négy ,- és 
kétfogatu zártkocsik ülés-takaróval, a szolgálati 
személyzet hasonlóképp liberiában. Minden lo- 
vagló urnak van egy liberiás inasa vagy huszár 
ja, ki a vonaton kivül ura mellett megy s a le- 
szállásnál s felülésnél a lovát átveendi. Junius 11- 
Ö cs. k Felségeik az urnapi körmenetet, 
melyre a rendek lovagjai, a mágnások, s a ne 
messég is meg vannak hiva, körülvéve az öszszes 
udvari személyzet által, ünnepélyes módon fog- 
ják megtartani. 1 

FA P. N.-ban olvassuk: „Gr Károlyi 
Istvánur Vas Gerebennek, irodalmi mü- 
ködése s azon kegyeletnek méltánylásául, mely- 
lyel ez irónk a mult idők pályatőrő , áldozó em- 
bereit, intő, buzditó példákul elénk állitja s mű- 
vei által az igoz hazaszeretetnek, az érdemnek 
emléket emel, 300 ölnyi telket ajándé- 
kozott uj-pesti birtokából. Vajha többen is 
tudnának ekkint lelkesülni, mint Károlyi Ist- 
ván, hogy ne csak a multon kelljen merenge- 
nüuk, ha irodalmunknak pártolóira gondolunk, 
hogy az utókor is emelhessen emléket a jelen idő 

febr. 28-ról 1744 sz. a. felhivja a b. Bánfly Mi- 
hály örököseit, azok közt gróf Bethlen Fe- 
renczet, ugy b. Bánffy Eliza gróf Teleki 
Ferencné örököseit, ellenök, Horváth Elek 
mint Gombás János örököse által 88 darab arany 
töke 1777-től fogva hátralevő kamatja iránt in- 
ditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap f. é. 
április 27 e d. e. 9-kor. Részökre kirendelt 
ügyvéd Csulak Dániel, 

A sepsi-sz.-györgyi cs. k járás-hivatalmint 
törvényszék f. é. febr. 25-ről 3057 sz. a. felhiv- 
ja lisznyai Szotyori Antalt és Ferenczet 
mint Szotyori Mihály örököseit ellenök, a cs. k. 
pénzügyvédség által a szélbeli havasok pénztárá- 
ba tartozó 20 elt. töke és kamatja iránt inditott 
kereset védelmére. Felelettételi határidő 60 nap. 
Részökre kirendelt ügyvéd Kráváni Victor. 

A m. vásárhelyi cs. k. járás törv. szék f. é. 
febr. 28-ról 1111 sz. a. felhivja azon hitelezőket, 
a kiknek követelése lenne a M.-vásárhelyit f. é. 
febr. 4-kén végrendelet nélkül elhalt vendéglősné 
Gautschitz Anna hátrahagyott vagyonához, 
jelentsék magokat f. é. ápril 1-jére d. e. 9 kor 
az ottani törv. széknél. 

Az erzsébeth-városi cs k járás-hivatal mint 
törv. szék f. é. febr. 9-ről 101 sz. a. felhivja a- 
zon hítelezőket, a kiknek követelése lenne Prod- 
ton f. é. január 25-kén végrendelet nélkül elhalt 
evang. pap Nuszbaumer János hátraha- 
gyott vagyonához, jelentsék magokat f. é. már- 
czius 30-kára d. e. 9-kor az oltani törv. széknél. 

Ausztriai birodalom. 

Ő es. k Felségeik f.hó 12-kén Bécs- 
be szerencsésen megérkeztek, a fővárosi lakos- 
ság legszivélyesebb örömnyilatkozatai által fo 
gadva. 

r 
Külföld. 

Anglia. A londoni tudósitások nem szün- 
nek a Palmerston iránt növekvő lelkesültséget 
ujabb meg ujabb adatokkal erősítni. Az öreg ut 
nak valóban nagy szolgálatot tönek ellenségei s 
hatalmát nagysok időre, tánegész életére bizto- 
siták. A coalitio Pyrrhus-győzelmet vivott ki s a 
gyözelmesek a legyözöttek. A választások ezt 
tanusitandják Palmerston sokkal inkább a nap 
hőse, mint valaha. Az izgatottság Londonban, — 
mint egy ottani levelező irja – nagyobb, 
mint a keleti háborunak bármely szakában, Cob- 
den és Disraeli ellen a legkeserübb kifakadá- 
sokat hallhatni: „ők nem igazi brittek, különben 
szégyellenék polgártársaik életét és vagyonát o- 
davelni egy csöcselék nép vérszomjának, a mely- 
nek magasztalt civilisátioja nem egyéb, mint an- 
nak torzitott képe. Az ellenzék csupán öszszees- 
küvök, nagy mihaszna emberek csoportja, s An- 
golország adjon hálát Istennek, hogy az öreg 

jobbjainak." 
Keresztesen Torda mellett egy oláh diák, 

ki tizenhat éven keresztül néma volt, e hó elején 
megszólalt s éppen oly érthetően beszél mint 
megnémulása előtt 

Vagy a szedő , vagy javitnokunk a 
mult számunkban emlitett milliarde frankból 
zsebrerakott - három nullát. Ez nem megy! Elő- 
fizetőink száma nem rug ugyan ezerekre , de a- 
zért illőleg dijazzuk a lap körül működő egyéne- 
ket. Tehát kérjük kiadni a 000-t; mert egy mil- 
liarde frank számmal irva nem 1,000,000 hanem 
1,000,000,000 frank. – „Századunk. . a sajtó- 
hibák százada !96 

Hivatalos. 
Törvényszéki hirdetések 

az ö példáját követve a Kliegl hangjegyző 
gépét nem hagyják külföldre bujdosni. E gép 

Mindnyájan kiváncsian néztek szét a szobában. Frumence 

kivonatban. 
A kolozsvár-megyei cs. k. törvényszék f. é- 

három éves kis leánykával. Neve Czeczilia! Jó, futok. - Es va- mondá: 

Pam-et (Palmerstont) birja, ki mindig jót a- 
kart hazájának, s a kinek csak azért is na- 
gyon jónak kell lenni, mivel külföldön 
oly erős gyülölői vannak.6" — Küldöttsé- 
gek érkeznek minden nagyobb városból s Lon- 
don városa Palmerstont tüzte ki képviselőjéül, 
de ő Tivertonhoz, régi városkájához hű marad. 
Helyette Rotschild vankijelölve, Russell mel- 
lőzésével. Jellemző mindenesetre a City ezen hó- 
dolata, a melynek politikai fontosságát kicsi- 
nyleni nem lehet. 

A parlament formaszerinti feloszlatásának 
és az uj választások kitüzésének napját máczius 
265-re teszi az „Observer,4 mig másfelől az , E- 
conomist:t azt hnsvétnél előbb nem tartja lehe- 
tönek. Az uj parlament május végén, vagy junius 
elején fogna öszszeülni. 

A kormány melletti országos nyilatkozvá- 
nyokkal szemben a parlamenti ellenzék von- 
Jja öszsze vitorláit. A felsőházba 9-kén lord 

Shaftesbuny viszsza hozta a mákony-keres- 
kedést illető inditványát. Az alsóházban a jö- 
vedelmi adóbill másodszori felolvasása megtör- 
tént. Disraeli megtámadta ugyan a kabinetnek, 
mint ő mondta, heves és támadó politikáját, de 
most Russell maga is védelmére kelt Palmers- 
tonnak, mire Disraeli abba hagyá az ellentál- 
lást. A hajóhadi költség szintén meg lön adva s 
Gladstonenak a kiadások kevesbitésére czélzó 
indítványa, mint időelötti, el lön halasztva, 

A „D. News jelenti, hogy Palmerston lord 
Sír Henry Rawlinsont szemelé ki a Chinába 
küldetésre. E teljhatalmazott csakugyan Bowrin- 
gotnem szoritandja ki az állomásából, s amaz egyé- 
nek segélyével müködendik, kik jelenleg az ázsi- 
ai vizeken Angolország ügyeit intézik. 

Az angol-persa szerződés lényege- 
sebb pontjai: 1 Mindazon terület, melyet az 
angol seregek elfoglaltak vagy még elfoglal- 
nának, a béke kihirdetéséig, teljesen kilesz ü- 
ritve az angolok által. 2 Persia elismeri A f- 
ghaistán függetlenségét, azaz nem avatko- 
zik többé az afghán ügyekbe, Végtelen nyere- 
mény Angljára nézve, az angol-ázsiai uralom ki- 
fejlését és biztositását illetöőleg 3 Herát füg- 
getlenséget nyer, s benszülött fogja kormá- 
nyozni. Ez is nagy áldozat a Sah részéről, 4 Az 
Anglia és Persia közt kötölt kereskedelmi 
szerződés. Anglia a persa birodalomban egy 
lábra állittattak a legtöbb kedvezésben részesülő 
állammal. Ez által az angol consulságok felálli- 
tásának kérdése meg van oldva. 5 Anglia ezen- 

tul nem veszi védelmealá a persa alattva- 
lókat. Ilyen ótalom alá vételből származott leg- 
közelebb a teherániangol követ Murray és a per- 
sa kormány közti egyenetlenség, illetőleg a jelen 
háboru 6 Murray viszszatér köveli állomására, 
s a persa kormány részéről nagy tisztelettel fo- 
gadtatik. Mint mondják, ez volt az alkudozások 
legkényesebb pontja, s Feruk khán csak lénye- 
ges szeliditések után fogadta el e pontot. 

Karrak szigele viszszaesik Persiának. 
Anglia azt követelte , hogy Persia kármentesitse 
az afgánokat a háboru folytán szenvedett veszte- 
ségekért, Ezen követelési semmiképen nem akar- 
ta elfogadni Feruk és Mirza Makom khán, s ki is 
törölték. 

— Csak egy oly óriási világhatalom, mint 
Angolország, vethette vállát oly nagy fa alá, hogy 
meg ne szakadjon alatta. China,- Persia- s Indi- 
ából egyre jönek a leverő tudósitások. Chiná- 
ból a legszélső pontig feszített ellentállás; meg- 
támadása az angol hajóhadnak, legyilkolása egy 
hajó egész legénységnek a chinaiak által; egy 
chinai péknek mérgezési kisérlete a Macaoban 
levő idegenek ellen; jelentékeny apadás a thea 
kivitelben, majdnem 13 millio fonttal kevesebb 
mint a mult évben. A Persiát és Indiát illető 
módosítások ez egyben foglalhatók öszsze: Oro- 
szok mindenütt - Shir ás és Bushir között, 
az ellentállás eszközeit rendezve és vezetlve He- 
rátban az erőditéseket folytatva; Chív a és Ko- 
kan között oly czélból, hogy ez ntóbbi országra 
kiterjeszszék az orosz uralmat s a Herat és India 
elleni útat előkészitsék. 

sokára olt lobog Ó-Anglia zászlója mellett, s e 

rint az emberiséget a vérengező Jehtől megsza- 
baditsák. A „Times" pedig megjegyzi, hogy nem 
Palmerston kezdteugyan a háborut, de kötelessé- 
ge nem hagyni cserben ügyvivőit és a Chinába 
települt britteket. 5000 fönyi hadosztály megy 
Cantonba, mi magában anynyi, mint egy keleti 
ország meghódítása. Már Bengálból is csapa- 
tok indultak Singaporeba és Hongkongba, 
mig a brit teljhatalmazott, tekintélyes tengeri erő 
kiséretében, megkisérlendi közvetlen érintkezés- 
be jöni a chinai császárral. fel Ts 

– A China elleni harczot, mint bizonyos- 
nak látszik, viribus unitis folytatandják A 
franczia háromszin és az amerikai lobogó nem- 

hatalmak együtt lépnek fel, hogy a „Post" sze- 

volt az első, a ki megpillantott egy levelet az asztalon. A czim- 
zet ez egyetlen szóból állott: Rikhárdnak. Frumence nem so- 
kat habozott, fölnyitotta a levelet és elolvasta. 

E levélben Czilike felelt a fiatal ember házassági ajánlatára. 
Megvallotta, hogy szereti öt, de nem akarja az élet terheit reá 
nézve azzal is terhelni, hogy mint gyermekes anya hozzá férjhez 
menjen. Irta, hogy az ő lelkét titkos és mély bánat terheli; nincs 
reménye egy jobb jövőhöz, a sirban kiván pihenni. E szavakban 
szerelem, fájdalom és habozó lemondás szólt — Midőn e soro- 
kat olvasandja , Rikhárd , igy végzi, én és leányom csöndesen 
fogjuk alunni az örök álmot ott a Szajna ágyában. 

Lehetetlen a szegényes szobába gyült egyének kétségbe- 
esését leirni. Péter a földre rogyott térdeire és kezeit a kis 
asztalra kulcsolta. Véletlenül ujja a tollhoz ért , a melylyel Czili- 
ke irt. Ugy találta, hogy az még nem száradt ki. Egy gondolat 
villant át agyán. A tintától még nedves a toll, következőleg Czili- 
ke nem rég irhatott... és... talán, ha sietnek , még marad idő.. 
Gyönge remény, azonban... 

Boldog isten ! és ezt a fiut tartották bárgyunak ! 
Péter gondolatát közölve, mindnyájan felszöktek; csak egy 

szó hangzott az ajkakról: a Szajnához, a Szajnához ! 
S ebből mindenki átértette, hogy a lehető leggyorsabban a 

parti járdához (duai) kell sietniök; itt elszéledniök, s figyelem- 
mel tartani az oda szolgáló utczákon kiérkezőket. Kissé meszszi 
volt odáig; Czilike , a ki karjain gyermekét vitte, még nem ér 
kezhetelt a partra. Mind els eltek , még Rikhárd anyja is. 

A parti járdákra érkezve , mindenik egy-egy utcza torko- 
latához állott. Minden szem a folyam hoszszában figyelt előre: 
minden sziv hevesen dobogott. Kevés népség járt alá s fel, az ég 
borus volt, s fagyos szél süvöltött 

– Én istenem, gondolá Rikhárd, nem vagyunk elegen , 
még egy valakire lenne szükség. 

Megszólitott egy urat, a ki ép ott ment el. Pár szóval meg- 
értette vele a dolgot. 

— Jó jó! mondá ezen ur, egy szegény fiatal aszszony egy 

lóban minden erejéből futott azon helyre, a hol használhatott. 
Mily dicső eszme volt ez Rikhárdtól. Ép azon ur látta meg 

Czilikét, szólitotta meg, fogtla karon és vezette barátaihoz. - 
Mily rajongó öröm! menynyi gyöngédség , szeretet, szivesség , 
magyarázat, könyek! — Végre kissé lecsöndesültek. Czilike és 
gyermeke az atyai házhoz indultak, melyen kivül oly sokáig há- 
nyódtak. Nem feledék megkérdezni nevét és lakását azon derék 
jó urnak is, a ki oly szerencsés részt vett. 

Rikhárd pedig és anyja viszszatértek szállásukra. 
— Csakhogy meg van mentve, mondá a fiatal ember; re- 

ám nézve azonban ő el van veszve. 
— Ki gondolhatta volna, mormolá anyja, hogy ez a két 

fösvény Czecziliának atyja és nagyatyja ! 
A szük utczai, mogorva ház leirhatlan öröm s elragadta- 

tás , mondhatni örjöngés szinhelye lön. 
Róbert és Frumence most értesültek arról, a miről e napig 

mit se tudtak, hogy Czilike egy évvel férjhezmenetele után öz- 
vegyül maradt. Férjének könynyelmüsége miatt nyomort örö- 
költ. - A mi hibánk, ez a mi hibánk ! mondák ők. Mindent jóvá 
teszünk, kedves leányunk. 

Ez éjen Rikhárd keveset aludott. Reggel nem birt a mühely- 
be menni, s anyja is honn maradt vele. Délfelé kopogtak az ajtón, 
s belépett Frumence. 

— Jó napot, aszszonyom, jó napot, Rikhárd ur. Czili- 
kénk jól érzi magát, s a kicsike szintén.. igen jól. Szabad egy 
perczig leülnöm... Sok ez az öt emelet1... alig birok lélegzetet 
venni. Azonban arcza vidám volt. 

Rikhárd először elpirult, aztán elsápadt. Mintha parázson 
állott volna. 

— Én önnek feleletet hozok, szólt hozzá Frumence. Nem 
kérdett ön valamit Czílikétől? 

Rikhárd valamit dadogott azt se tudta mit mond. Ányja 
szintén nagy zavarban volt; köténye egyik szegletét csavargatta 
lujjára , a nélkül hogy tudta volna: mit cselekszik. 

— Tehát , aszszonyom , tudja meg, hogy Czilike elfogad- 
ja az ajánlatot és én is beléegyezem. d 

Rikhárd térdre rogyott előtte, az anya nyakába borult 
— De egy feltétel mellett! kiáltá Frumence; ha az egybe- 

kelési ünnepélyen tul, mindnyájan együtt fogunk lakni. Most jö- 
jenek, látogassák meg Czilikét és kicsikéjét, a kik önökre vá- 
rakoznak. 

A lépcsőkön lefelé menve, Frumence karját nyujtotta a vén 
almaáruló aszszonynak, alig hallhatólag ezt kngyá fülébe: — 
Emlékszik ön a két fösvényre... ott lent... a piaczon ? Feledje el 
öket; mert nincsenek többé , higyje el, meghaltak. 

Ezek után Frumence ur elvezettette magát azon urhoz is, a 
kinek tegnap nevét és lakását megkérdezte volt. A midőn belé- 
pelt hozzá , ráismert azon urra, a ki az előtt két évvel, a pia- 
czon az almás nénével együtt a megsebesült kis fiu fölsegélési 
kéregetett. Ez szintén ráismert Frumencera, a kinek 
szédén igen elcsodálkozott; még inkább meg volt lepetve a midőn 
Frumence meghivta öt az ünnepélyre, mely leányát az almaáruló 
aszszony fiával örökre öszszekötendi. Meg is igérte , hogy vilá- 
gért se marad el, s a mint Frumence urat kikisérte, ez megszo- 
ritotta jobbját, s ezt sugta fülébe: - Ismerhetett ön két fösvényt, 
tudja.,. ott lent a piaczon ?. ., Feledje el őket. Meghaltak... higy- 
je el, meghaltak , nincsenek többé. 

— Örömmel látom, viszonzá a jó ur. 
Azonban a hatangok érezéből öntött, vastag son még min- 

dig ott volt a deszkázat közt. Egész reggel ugy el voltak foglal- 
va, hogy nem érkeztek rágondolni. Midőn kiakarták venni, Czi- 

s ime, a szeszélyes - azonnal kigurult onnat. E család- 
nak legbecsesebb emléke, kincse most. 

A fehér köpad pedig még mindig ott all régi 
ponként számtalan sétáló keresi föl, s ül rajta; d 
fösvény soha. . . ök nincsenek többé... meg 

i Frumence észrevette zavarukat, s végre mosolyogva 

like leánykája csak egy kis szálkával kellett hoogy megemelintse- 

- 



m
 

nek minden chinait, ki az utczán vagy a ház- 

Seymour admiral jan. hó 12-én el- 
jagyta eddigi állását a cantoni factoriák kertjé- 
en és csupán egy erődöt tartott meg; de mie- lőtt az általa készitett szánczokat elhagyná, fel- 

gyujtatá a factoriák nyugoti és délkeleti oldalán 
létező külvárosokat, mi által azt érte el, hogy a 
tulajdonképi város körfalai most a hajóhad bom- 
bái előtt pusztán fekszenek. - A fölkelők hajó- 
hada egyesült a császárival, 600 hadi dzsonke 
van a folyón egyesülve; ugy látszik, hogy a chi- 
naiak minden bejáratot a vizen elsülyesztett dzson- 
kék által akarnak elzárni. - Hongkongban 
páni félelem uralkodik; az idegenek katonailag 
szervezkedtek, s örcsapataik esti 8 óra után lelő- 

tetőkön mutatkozik. A Bowring családja a ki 
volt téve a megmérgezésnek. Csupán egy cseléd 
esett e gonosz tettnek áldozatul. 

Francziaország. A neufchateli ügy el 
lön napolva, miután Hatzfeldt gr porosz kö- 
vet a márcz. 9-ki harmadik ülésben kijelenté , 
miszerint teljhatalmai nem elegendők, hogy 
megállithassák azon feltételeket, melyek alatt 
Poroszország lemond Neufchatelt illető jogáról), 
s azért uj utasitásokat kelle kérnie s azoknak 
megérkezését bevárnia. Ez csupán az oka az ér- 
tekezletek felfüggesztésének. Hirszerint, minden 
nehézség csak a korona-javak körül forog. 

Palmerston harcza a parlamentben levő 
ellenzék ellen , a párisi magas körökben is foly- 
tatódik. Itt a politikai érdekeken kivül különösen 
két személyiség áll előtérben: Walewski és 
Persigny. Az elsőnek igen sok oka van jelen ál- 
lását megtartani: ő nem bir saját vagyonnal, de 
bir egy fiatal, világbámulta növel, a ki a szom- 
széd fényüzést szereti. Követségi állomás nem 
volna képes őt kielégitni. Politikai körökben jól 
tudják azt, hogy Palmerston az öő megbukta- 
tásán müködött. Miért ne igyekeznék Walew- 
ski is a tromfot tromffal adni viszsza ? Ellenben 
a londoni udvarnál lőn franczia követ Persigny 
a legjobb egyetértésben van az angol premierrel, 
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ként fejezhetnők ki: Walewski: Palmarafon 

Persigny: Morny. l 
- Danilo herczeg Párisba érkezett s 

már tanácskozott is vele Walew ski. A fran- 
czia udvar nagyon rátarthatja magát, hogy min- 
den bokorból ugrott herczegnek is Páris felé áll 
szeme jelenleg, s különösen Oroszországnak i- 
gen tetszik az, hogy Danilo herczeg Bécs he- 
lyett Párist választá Meccául, mert itt az orosz 
szellemnek nyilt kápolnája van épitve. Az „Ind. 
belge szerint a franczia kormány se akarhat e- 
gyebet, mint hogy Danilo a porta suzerainitását 
elismerje. Azonban a montenegroi szabad vad 
madarak ezt se igen fogják elnyelhetni. Eddigi 
történeteikből itélve inkább kedvelik ök a veszély- 
lyel járó szabadságot, mint a nyugalmas szol- 
gaságot 

Az államtanács most egy nagyfontosságu 

hozó testület elé terjesztendő lesz, – az ingó 
érték-papirok megadóztatása tárgyában. Már- 
czius 8-ki tudósitás szerint e terv a pénzügyi 
választmánynak viszsza lőön küldve Az első e 
tárgyi ülésben a császár oly nyilatkozatokat tön , 
melyek fontosságban trónbeszédén is kitesznek. 
A császári beszéd e főeszme körül forgott: „A 
császárság béke, s dynastiája föld- 
birtokban gyökerezik; ő koronáját a 
hadseregen kivül a földmives népnek 
köszönheti.f Kimondá abbeli erős szándé- 
kát, hogy több államkölcsönt nem fog megen- 
gedni s hogy a földteher könynyitése és a me- 
zögazdasági hitel behozata által e téren oly moz- 
galmat akar előidézni, mely 1852 óta a börzén 
és a nagyipar körül felmerült. Az értékpapirok- 
ba fektetett vagyon megadóztatását , politikai és 
társalmi szükségességnek tartja, a földadó le- 
szállitására. Hivatkozott ez alkalommal azon ne- 
hézségekre , melyekkel a kisebb földbirtokosok- 

világ minden vasutja s több ilyes ipara, nem ké- 
pes a kenyér árát egy centim-mel is alábbszál- 
litni. - A császári tervnek valósitása minden 
bizonynyal termékenyitő hatással lenne Európa 
több államásaira is 

– Thiers az utóbbi napokban, baráti 
közbenjárás folytán , egy értekezést nyujtott át a 
császárnak Francziaország pénzügyi helyzetét 
illetőleg. Ez okmányban kárhoztalja az uj adót, 
s e tekintetben a következő nevezetes szavakat 
mondja: „Legjobb azon adó mellett maradni, 
melyet a nép már megszokott 

Ujposta. 
A Persiával kötött szerződés következtében 

Busir helyörsége s a Bombayból oda elvitorlá- 
zott hadosztály legközelebb készen áll a Chinában 
teendő szolgálatra. Ezenkivül az egész indiai flot- 
ta egy szállitó hajókból álló hajórajjal szintén ké 
szen álland. 

— A persa Sah ugyan semmi területi en 
gedményt nem tett Angliának, de tett volna az 
„Ind. B.. szerint a „keletindiai társulat- 
nak, mely joggal ruháztatnék fel bizonyos ponton 
köszénrakhelyeket állitani fel s bizonyos meny- 
nyiségü földet birhatni földbér melletit Karrak 
s Ormuson s tán a persa öböl más pontjain is. 

— Az orosz kormány megszüntetett min- 
den nyugdijt, melyet ekkorig Montenegro töle 
huzott. Ennek folytán Danilo lejedelem is föl- 
oldva érzé magát ama kötelességtől, hogy népé- 
vel együtt imádkoznék a czár életéért, s paran- 
csot adott ki, hogy ezentul csupán a fejedelem 
jólétéért imádkozzanak. Méltó leend- e Napoleon 
császár azon nagy szerencsére, hogy a czár he- 
lyét foglalja el a fekele hegyiek imáiban, azt a 

dött, fölemlité, hogy Lajos Fülöp 18 évi kor- 
mánya alatt egyetlen uj adót sem hoztak bé. A 

kent. 
Mekxico megtagadta a Spanyolorszá 

által követelt elégtételt; a spanyol ügyvivó már Kubába vonult s Veracruz előtt spanyol hadi- 
hajók jelentek meg, hogy a kikötőt ostromzár alá vegyék és előadandó esetben a várost lövöldöz- 
zék.— 

— Nagy figyelmet gerjeszt a w ashingto- 

kel az angoloknak az amerikai ügyekbei minden 
beavatkozása ellen, –mivel azt az uj elnök jövő- 
beli politikájának tekintik. - Walker átkozott 

szorult helyzetbe jutott volna —– Azonban nem 
kell öt félteni addig, mig Jonathán bácsi pártfo- 
gását birja. 
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Nyilttér. 
Válasz Várady Móriez urnak. 

Minden volt t. előfizetőm tudni fogja, mit tartson 
ön felhivásáról (Kol. Közl. 45 sz ), mely egy a- 
laptalan ráfogás veszszöparipájára ül hogy sérte- 
gethessen Minden volt t. előfizetőm tudja, hogy a 

időre kapja,a menynyire a B. Viszhangot megren- 
delte. Honnét velte önazon állitásának alapjáthogy 
egy előfizető égész évre fizetett s a Néplapot 
mégis csak junius végéig kapja. ön neve a 
Néplap t. szerkesztőjének átadott könyvben az e- 
gész évesek között fordul elő, tehát önnek nem 
lehet panasza, hogy 2 frt. 30 kr. helyetlt (illetőleg 
3 frt. helyett, mert a M N. félévi előfizetési dija 
enynyi) 5 frtot fizetni kénytelen. Mondja meg te- 
hát azon egyik előfizetőnek, hogy ha egész évre 
fizetett, s mégis azt jósolja hogy a Néplapot ju- 
niusig fogja kapni, jóstehetsége ezuttal cserben 

nál az adók behajtása történik, és a lakbérnek 
aggasztó magasságira. Azon ellenvetésre, hogy 
a tökék egyesitése teremti a vasutakat és a je- 
lenkor minden haladását, azt viszonzá, hogy a s a játszó személyek viszonyát számtanilag ek- 

HIRDETEISEK. 

Danilo párisi utja határozza el. 
— A franczia államtanács márt. 8-ki ülé- 

sében, az ingó értékekre vetendő adó tárgyalásá- 
nak alkalmával, egy szónok, ki az adó ellen küz- 

hagyta, mit a M N. t. szerkesztőségétől egysze- 
rü reklamatio által is megtudhat. 

Szilágyi Virgil. 

BERDE ÁRON. Tulajdonos és felelős szerkesztő : 

császár ezen idézetre észrevehetőleg meghök- 

ni „Union"nak egy czikke, melyben hevesen ki- 

B. Viszhang helyett a M. Néplapot éppen anynyi 

—
 

HIVATALOS. nül aláveti, magában kell foglalni és a kijelölt át nem adattathatnék , ugy az földszint és e-[(129) a-3 

c26) bánatpénzzel, vagy annak valamely álladalmi cs. eleir- vagy utolsó esetben szállásokra osztva Kerestetik 

. kir. pénztárnáli lefizetéséről szóló nyugtával el- fog a többet igérőknek ki adatni. r 
s Civ. látva lenni. sővebb fölvilágositást vehetni a k mo- Egy 4 szoba, konyha, kamarából álló 

d. 857 Az árcsökkentők bánatpénze az árcsök- nostori k. alap- urad, iródában naponta a hiva- szállás, melyhez kert is tartozzék. - Érteke 

I d ézés. kentés bevégzése után azonnal viszsza fog adat- felbs erakben k alap, uradalri gondnokság. ződhetni idősb gróf Bethlen Gábornál (piacz- 

A sz.udvarhelyi cs- k. kerületi törvény- ni, kivévén a legkevesebbért válalkozóét, mely Kolozs-monostoron, márczius 10-kán 1857. sor, Bánffiház. 

y biztositékul szolgáland. Az épitészeti előmunká- (122) e3) 
szék ezennel közhirré teszi, miszerint bethfal- 

vi Máthé Lajos kérelmére az általa Lukácsfi 

János földbirtokos ellen 4250 v. ez. Ít. adós- 

ság tárgyában inditott kereset alapján ez utol- 
só birtokában levő 4220 ezüst frra becsült 

kis-galambfalvi részjószágra a birói elárvere- 

lés megvan engedve, s végre hajtására meg- 

határozott időűl jelen 1857-dik évi ápril 28-ka 

és máj 29-dike, mindig délelőtti 5 óra van 

határozva; a becsüáron alóli eladás csak a 

második eladási időkor történik, ha t. i. az 

első árverelési idő eredményre nem vezetne; 

az árverelési feltételeket ugy a becsütől ké- 

szitett jegyzőkönyvet megtekinthetni valamint 

az árverelés alkalmakor, a mely Kis-Galamb- 

falva faluházánál fog történni, ugy azelőtt itt 

ezen törvényszéknél; a vevő köteles a pert 

rend 506 § sa értelmében a megvett jószágon 

fekvő, s arra betáblázott adósságokat — a 

vételár menynyiségig a biró utalványozása sze: 

rint, átvállalni. 
Egyszersmind ezennel felhivatnak minda- 

zon, a kik a megnevezett részjószágra zálog- 

lási jogot birni vélnek azt a joszág eladása 

idejéig annál inkább béjelenteni ezen törvény- 

széknél, mivel ellenkező esetben csak maguk- 

nak tulajdonithatják, ha az eladási ár elosztá- 

sa az ők kirekesztésével történik, s ha az el- 

osztás az eladásból kikerülő árt felemészteni, 

kárban maradhatnak. 
A cs. k. kerületi törvényszéktől. 

Sz.-Udvarhelyt, febr. 26-án 18d7. 
ó Izekucz, s. k 

ntTó 
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Áresökkentési Ilirdetmény. 
Folyó márczius hó 30-kán délelőtti 9 ó- 

jakor a helybeli cs. k. kerületi pénzügyigazga- 
tóság irodájában tartandó nyilvános árcsökken- 
tés utján, az itteni egykori kir. kormányszéki 

épület kökeritése helyreállitása, a legkeveseb- 

bért vállalkozónak át fog engedtetni. 
z engedvényezett költség következendő : 

1 Kömives és napszámosi munka a szük- 

ségelt anyaggal együtt 1312 f. 261/2 kr. 
d 2. Kesmunka ányaggal egye- 

latok és az árcsökkentési föltételek az alólirt hi- 
vatal levél-kiadó osztályzatánál a rendes hivatali 
órákban naponta átnézhetők. 

A kolozsvári cs. kir. kerületi pénzügyigaz- 
gatóságtól. Márczius 7-én, 1856. 

Nem hivatalos. 

Haszonbéri hirdetés. 
Kolozsvar kerül. mlgos cs. kir. pénzügy- 

igazgatóságnak 10-dik márcziusról szóló 1647 
— 1857 számu rendelet következtében a kö- 
vetkező k -monostorir. eh. alap. tartozó javak 
haszonbérbe adandók. 

1) Egy a kolos monostori határon fekvő 
ugynevezett bácstoroki kőbánya, egy évi ha- 

szonbéri felkiáltási ár 23 ft. 10 kr. pp. 
2.) Kolozs-monostoron 1 ház-számmal 

jegyzett két emeletesház, mely foglal magában 
öszvesen 8 előszobát, 10 lakszobát, négy 

konyhát, egy boltot. 1 kamarát, 4 pinczét egy 
udvart felkiáltás egy évi haszonbér öszvesen 
tesz 34b ft. b4 krt. 

3.) Ügynevezett kerekes szállás, mely áll 
3 szobából, egy konyhából és egy mühely-ház- 
ból, évi haszonbére 03 ft. pp. 

4.) Ugynevezett rági vámház, áll egy lak 
szobából, udvarból és egy kis veteményes kert- 
ből, évi haszonbére 17 It. 40 kr. 

5.) Egy virágházból átalakitott lak, áll két 
szobából, két kamarából, egy konyhából, egy 
pinczéből, s egy veteményes kertből, évi ha- 
szonbére 124 ft. 50 kr. 

6.) Ügynevezett kádárilak, áll egy elő és 
egy lak, szobából, egy konyhából és egy kis 
udvarbólévi bére 10 ft. 30 kr. pp 

7.) Egy kovács (czigány) lak, áll egy elő 
és egy lakszobából, évi bére 14 ft 30 kr. pp 

Melyek közől az 4 ső 2-k 3-k 6.k es-k 
ont alatt irtak három egymásután következen- 

dő évekre, a 4-dik és 5 pont alatt irtak egy 
évre (nindegyiknek haszonbéri ideje 1857 ki 
május 4 től számittatván) a kolozs-monostori k! 

alap. uradalmi gondnokság iródájában folyó 
hó 24-kén tartandó nyilvános árverés utján a 
legtöbbet igérőknek a mostani állapotba fog 
haszonbérbe adatni. 

Árveréshez szólani kivánoknak 100/, bá- 

nat pénzzel kell ellátva lenniök, haszonbér meg 
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öszvesen 31e ő kr 
ezüstpénzben. m 
Épitészeti válalkozók fölhivatnak e 1 

a kijelölt időben és helyre tiz száztóli bánatjénz- 
zel u. m. 133 ezüst frttal magukat ellálva, vagy 

személyesen megjelenni, vagy pedig irásbeli a- 

jánlatukat az árcsökkentés kezdetéig beküldeni. 

Az irásbeli 15 kros bélyeggel sza bálysze- 

rüleg ellátott pecsét alatt beküldendő ajánlatnak, 

az ajánlkozó kereszt és vezeték-nevél, lakhelyét 

és állását, mint szintén az ajánlal öszszegel 

számmal és betüvel kijelölve s azon nyilvánitást, 

mi pp ajánlkozó az illető tervet és árcsökken- 

szonbér kitelte után, azon esetben ha haszon- 

nehézség terhére nem esik, viszszaadandó) 

erősitése után 1/, évi haszonbért (mely a ha: 

bérlőnek a haszonbéri szerződésből kifolyó 

A cs. k országosan szabadalmazott 

Orláti és Felsőkerezi 

GÉPPAPIR-GYÁRAI 
Hiesling H. és társai-nak ezennel tisz- 
telettel értesitik a nagyérdekü közönséget, 
hogy a vevők nagyobb kényelmére, iró és 
nyomtató géppapirosaik minden fajtá- 
jából, a legdurvábbig jól elrendezett raktára- 
kat állitottak és tartanak lenn Szebenben, 
Brassóban, Segesváron, M.-Vásá rhe- 
lyen, Kolozsvártt és Bukarestben és 
azokat szabott gyári áron a legjutányosabban 
árultatják. 

Az említett raktárakban megrendelések 
is elfogadtatnak rendkivüli, az árjegyzékben 
netalán nem foglalt papirfajtákra, mustra sze- 

rint és pontos végrehajtásukban hiba nem lé- 
szen 

A gyári raktár Kolozsvártt Banyai 
HMaároly urnak „A LEVÉLHEZ" czimzett 
kereskedésében a b. Jósika-féle házban van. 

Die k. k. Landespriv. 

mechanischen 

PAPIERFABRIKEN 
zu Orlat und Oberkerz 

von R. Hieslimg et Cie. haben hiemit 
die Ehre ihren verehrten Herrn Abnehmern 
die ergebene Anzeige zu machen, dass diesel- 
ben zur grössern Bequemliehkeit, der P. T. 
Herren in allen Gattungen Maschinen-Schreib- 
und Druckpapiren von der feinsten bis zu der 
ordinersten Sorte herab, wohl assortirte Nie- 
derlage in Hermannstadt, Cronstadt, 
Sehássburg. M-Vásárhely, Clansen. 
burg u Bukarest unterhalten, wo zu den 
festgesetzten Fabriks-Preisen billigst verkauft 
wird. 

In benannten Niederlagen werden auch 
Bestellungen auf aussergewvöhnliche. in den 
Preis:Courrant allenfalls nieht enthaltenen Pa- 
pier-Gattungen naeh Muster angenommen und 
prompt effectuirt. 

Die Fabriks.Niederlage befindet sich in 
Clausenburg bei Cari Raányai „ZUM 

BRIEFES im B. Jósika-sehen Hause. 

cIo8) G 
Erdélyi földtehermentesitési kö- 

telezvények kivétele és bé- 
vásárlása. 

Kabdebo KMristóf S. 
(váltószobája Nagy Szebenben) 

ezennel közhirül adja, miként kész azon t, cz. 
földes uraságok részére, kik őt kellő fölha- 
talmazványnyal megbizni szándékoznak, mi n- 
den ugy a tőkét mint a kamatot ille- 
tő főldtehermentesitesi kötelezvé- 
nyek szerzésére vonatkozó ügyleteket, milye- 
nek: lehajtási fizetések engedése iránti folya- 
modványok, kötelezvények kivétele és meg- 
küldése, – miuden kivánt biztositás eszközlése 
mellett legfeljebb egy százaláknyi igen mér- 
sékelt jutalom dijért - legpontosabban eliga- 
zitani, ugy szintén kötelezvényeket árfolya- 
mukban megvásárolni és körülményekhez ké- 
pest a remélendő tőke- és kamat-kötelezvé- 
nyekre kész pénz előlegekkel szolgálni. 

kell biztositékul az uradalmi pénztárba kész 
pénzben detenniök. 
Az 1-sől3.n4. o ,6 és 7-dik pont alatt 
irott haszonbért félévi részekben, minden év 
1 ső november és május 1 ső napján, a 2:dik 
pont alatt irtat negyedévenként minden év 
május, augustus, november és február havai 
első napján fogják az uradalmi pénztárba be 
szolgáltatni. a 

Azon esetben, ha a 2.dik pont alatt é- 
rintett haszonbéri tárgy egy haszonbérlőnek 
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KIADÓ SZÁLLÁS ÉSKERT. 
é l 

Külső szén-májális - utczában , több szo- 

bákból álló szállás, ez évi Szt. György nap- 

tól kezdőleg, egy vagy több évekre kia- 

dó; - van hozzá istálló, egy tágas, luczer- 
nás, veteményes és gyümülcsös kert. Értekez 

C120) 13 
Majer József úrnál Gyaluban a gr. Bán- 

fi József úr udvarában Béniamin nevezetü 
éves. 16 markos, bonczidai félvér csődör 

hágni fog. Hágatási di) 10 pengő frt. 

127) (1-2) 
Egy csaknem uj bécsi útazó üveges sze- 

kér, s legjobb mestertől. eladó, melynek meg- 
határozott olcsó ára 250 pft.; meglátható a 
szentegyház-útezában 472 szám alatt. 

elé) 128 
t scnurz KÁROLY kereskedésében a leg- 
frissebb Erfurti kerti vetemény magvak ér- 

keztek, valamint bel és külföldi borait is, a 

t. cz. közönségnek ajálja 

6] 

Elado ménló. 
Szent-Benedeken, Dézs mellett, eladó egy 

leghasználhatóbb korában lévő 16 markos, vi- 
lágos pej ménló, a válaszuti hires Priám faj- 
ből. Értekezhetni iránta Kolozsvártt, Fejér 
Márton h. ügyvéd urral; helytt praefectus 
Nagy Károlylyal. 1 

3) 

tágos belső telek, minden évben használható 
szántó föld 116 vékára való, váltolag 468 vé- 
káravaló, öszszesen 46 szekér szénát termő 
kaszáló, és regale tartoznak, a jelen évi Sz.- 
György naptól kezdve több évre haszonbér- 
be adó. Értekezni lehet iránta Kolozsvárt az 

hetni a tulajdonossal ott helyt 36 szám alatt Óvárban, 288 sz. alatt, Filep István urral. 
éltételeket ismeri s magát azoknak föltétle- 

az ev. ref. főtanoda nyomdájában. g- Mai számunkhoz egy ív meléklet van csatolva. 

Szamoslalván egy részjószág, melyhez 


